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Завири у свет малог Чарапка:

1. несташлук 2. несташлук

„Лако је бити послушан. То је просто кô пасуљ!”, тврди мали Чарапко.

Али то ипак није тако једноставно као што је он замислио. Уз то, мора 

што пре да постане послушан, иначе неће добити поклоне за рођендан.

Срећом, има другаре да му у томе помогну.

Меда баш и није од помоћи, али зека зна толико правила лепог 

понашања да Чарапку од тога већ почиње да се врти у глави…

С познатом дечјом песмом и додатном строфом за Чарапка!
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Меда Еди је само желео да покаже својим другарима како вешто вози 

свој трицикл, али тог дана све је пошло наопако. Прво је поломио 

столицу, затим разбио теглу с медом, онда све поквасио. На крају се чак 

и позорница потпуно распала. Није ни чудо што су се његови другари 

љутили на њега. Али меда Еди ништа од тога није учинио намерно. Такве 

незгоде свакоме могу да се десе, зар не?
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Јазавац је позвао све своје другаре на ручак. Припремио им је 
шпагете са сосом. Дивље прасе је јело прилично гласно.
„Знаш, не сме се мљацкати”, објаснио је зека.
„Тачно тако. То није учтиво”, сложи се јазавац и обриса уста салветом.
„Али када мљацкам, све је много укусније”, грокну дивље прасе и 
настави халапљиво да једе.
Мали гавран Чарапко сада се већ забринуо. Хоће ли остати довољно 
шпагета и за њега? За сваки случај, сипао је још соса у свој тањир.



„Не смеш да узимаш толико!”, опомену га зека.
„Офави нефто и другима!”, промрља дивље прасе пуних уста, па 
посеже за чинијом желећи да сипа још.
„Не прича се пуних уста!”, гракну Чарапко и зграби чинију.
„Могу ли да добијем мало соса?”, замоли овца.
„Само полако! Без отимања! Поделићемо сос”, рече госпођа јазавац.
„Али ја нећу да делим!”, побуни се гавранко и пљуну у чинију.
„Фуј, па то је одвратно!”, згрози се јазавац.
„Бљак! Пљунуо је у сос!”, цикну зека.
„Е па стварно, Чарапко, то је било крајње неучтиво!”, опомену га 
госпођа јазавац. „Дај ми ту чинију. То више нико не може да једе.”
„Не, не, не!”, закрешта Чарапко и ускочи у чинију.



„Сад је било доста!”, припрети му госпођа јазавац. „Сместа да си 
отишао кући! А ако од данас не будеш почео да се понашаш лепо, 
нећеш добити ниједан поклон за рођендан!”
„Зашто увек ја надрљам?”, прогунђа Чарапко. „Криво је оно 
прождрљиво дивље прасе! Уосталом, оно је све започело!”
„Без расправе!”, рече госпођа јазавац. „Сад идем по крпу и, кад се 
вратим, боље би ти било да си збрисао!”
„То није фер!”, успротиви се гавранко.
„Боље послушај моју маму”, упозори га јазавац. „Иначе стварно 
нећеш добити поклоне.”
„Пих”, Чарапко се правио да није уплашен.
„Хоћеш да ти помогнем? Ја знам све о лепом понашању”, рече зека.
„Ма иди у першун, шаргарепице!”, одбруси Чарапко.
„Али бити добар није лако. Мораш много да се трудиш и вежбаш.”
„Којешта! То је просто кô пасуљ. Свако може бити добар”, прогунђа 
гавранко и одлете.
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